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The Dossier of Sarbaladda, Treasury
Secretary at Persepolis*

Since Hallock 1969 made available the first large sample of administrative documents
from the Persepolis Fortification Archive, efforts to characterize the organization
and operations of the institution that produced the Archive have sometimes noticed
aman named Sarbaladda, called a ‘treasurer’ and perhaps a ‘scribe in the treasury’ in
PF 1947:17 and 19. A growing sample of Elamite Fortification documents, now about
three times as large, allows reconsideration of his name, titles, location, status and

work.

The Persepolis Fortification Archive Project at the Oriental Institute, from which these observations arise,
has received timely support from the Andrew W. Mellon Foundation, the Farhang Foundation, the Getty
Foundation, the Iran Heritage Foundation, the National Endowment for the Humanities, the National Geo-
graphic Society Committee for Research and Exploration, the PARSA Community Foundation, the Roshan
Cultural Heritage Institute, the University of Chicago Women'’s Board, and other donors and organizations.
Thanks are due to Michael Jursa, Wouter F. M. Henkelman, Tytus Mikotajczak, Jan Tavernier, and Ran
Zadok for comments, information, references, and suggestions. Responsibility for errors of substance and
judgment remains with the author. Draft editions and images of many of the unpublished Persepolis Forti-
fication texts and tablets cited here by the sigla Fort. and PF-NN (many of them preliminary, uncollated and
uncorrected) are displayed on line by the Persepolis Fortification Archive Project at the Online Cultural
and Historical Research Environment (OCHRE, see https://oi.uchicago.edu/research/ochre/projects.html).
High-quality images of many of these tablets are also available on line from InscriptiFact (see http://www.
inscriptifact.com/). Images and collated editions of about 200 PF-NN documents are also available on line
from Achemenet (http://www.achemenet.com/fr/tree/?/sources-textuelles/textes-par-langues-et-ecrit-

ures/elamite/archives-des-fortifications-de-persepolis/tablettes-des-fortifications-de-persepolis#set).
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Comparable contexts in ten documents leave no doubt that Sarbaladda (S4-ir-ba-la-
ad-da PF 1947:19, cf. ibid. 17; PF-NN 2356:12; Fort. 1872-103:04 [No. 3, below]; Fort.
2016-101:13, 15 [No. 2, below]) and Salbaladda (S4-ul-ba-la-da PF-NN 0544:03, PF-NN
2071:06; S4-ul-ba-la-ud-da PF-NN 1034:04, PN-NN 2493:09; S4-ul-ba-la-ad-da Fort.
1355-101:08 [No. 1, below]; S4-ul-ba-[...] PE-NN 2071:25) are expressions of the same
name, indicating the same person.

Mayrhofer (1973: 230) and Hinz (1975: 222) relied on the single published
attestation of the rendering Sarbaladda that was listed and marked with a query
by Hallock (1969: 754). Mayrhofer offered no analysis. Hinz’s eccentric suggestion
(-ata extension of *sarbala-, an antecedent of Persian Salvar, ‘trousers’) seemed to him
uncertain because of the doubtful reading of the Elamite. After occurrences in unpub-
lished texts confirmed the initial reading, Hinz and Koch abandoned this etymological
proposal, though they still considered the name to be possibly Iranian and retained
the hypothesized Iranian form (Sarbalata(?), 1987: 1122). They did not associate it
with the name Salbaladda, entered separately (1987: 1143).

Similarly, Tavernier (2007a: 489) listed the form Sarbaladda among uncertain
Iranian items, but did not comment on the less Iranian-appearing form Salbaladda.
Hallock’s marginal notes in his personal copy of Hallock 1969 equate the two forms.

Lewis (1994: 25) took “Saulbaladda” as the preferred representation of the name.

In the absence of an Iranian or Elamite explanation, an Akkadian or Aramaic

source is likely.

The version Sarbaladda invites explanation as an abbreviation of a three-ele-
ment Akkadian name like Sarru-balatu-igbi or Itti-3arri-balatu (Ran Zadok, per-
sonal communication; abbreviated Akkadian names transcribed in Achaemenid
Elamite administrative texts: Tavernier 2002: 146 s.vv. E$qu, *Itti-Nabf,

Sin-qaténi).
The version Salbaladda is equally frequent but less easy to explain.

Representation of non-Iranian /1/ with Iranian /r/ in borrowed or transcribed
names (Akk. Idiglat ~ Old Pers. Tigra-, Elam. Tigra; Akk.Babili ~ Old Pers. Babiru-;
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Lycian Trmmili ~ Elam. Turmiriya-) would be unsurprising. Even so, Elamite
administrative texts written in the Iranophone environment around Persepolis
usually distinguish /1/ and /r/ in transcribed names (rare Turmila(ya)- vs. fre-

quent Turmiriya-; frequent Bapili(ya)- vs. rare Bapiru-).

The converse, representation of non-Iranian /r/ with /1/, as here, is unex-
pected. Zadok (personal communication) suggests that Salbaladda reflects
assimilation of /r/ to the following /1/, presumably by Iranophone writers
who heard /r/ and /1/ as allophones. At the same time, occasional examples
of /1/ for /r/ elsewhere in Fortification texts (ullila for ullira PF-NN 0198:08f.,
karli for kariri PF 0232:14)—perhaps reflections of an Elamite non-trilled /r/
(Khacikjan 1998: 8f., Stolper 2004: 71)—allow the possibility that the assimi-
lation in Salbaladda is also affected by the phonology of the Elamite used by

some Persepolitan scribes.

For ease of reading, hereafter I take Sarbaladda as the preferred form.

Titles

The entries that mention Sarbaladda identify him in three aspects: administrative
affiliation (‘treasurer,” ‘in the treasury’), work (‘scribe,” ‘scribe on leather’), and loca-

tion (‘Persepolis’).

kandabarra ‘treasurer’ (PF 1947:19, year 20-21)
kandabara Barsas ‘treasurer (at) Persepolis’ (PF-NN 2356:12f,, year 19)

tipira kandabara ‘scribe, treasurer’ (PF-NN 0544:03; Fort. 2016-
101:13, year 18 [No. 2, below])

kapnuskira ‘treasurer’ (PF-NN 1034:04f., year 17)
kapnuskira Barsa$ ‘treasurer (at) Persepolis’ (PF-NN 2493:09, year 19;
Fort. 1355-101:08, year 18 [No. 1, below])
tipira kapnuskira ‘scribe, treasurer’ (Fort. 2016-101:15, 17, year 18
[No. 2, below])
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tipira (tuppira) kapnuskima ‘scribe in the treasury’ (PF 1947:17, year 20-21; PF-NN
2071:06, 25f., year 20; probably Fort. 1995-102:06', year 21 [No. 4, below])
tuppira KUSME-uk-ku-"na”! kapnuskima ‘scribe (writing) on leather in the

treasury’ (Fort. 1872-103:04, year 21 [No. 3, below])

The earliest available mention of Sarbaladda is in a letter-order authorizing a
wine-ration to be issued to him (PF-NN 1034, 1V/17). All other mentions (years 18-21)
are in entries in journals recording rations of grain or wine issued to him and some-
times to his staff. The dates of the entries and the fact that parallel entries in single
texts may use different terms establish that the various expressions do not indicate

changes in work or rank (pace Tavernier 2007b: 68 n. 18).

Each of the terms that characterize Sarbaladda is common in Achaemenid Elamite

administrative texts.

The synonymy between the Elamite kapnuskira and the transcribed Iranian

kandabara (also kanzabara, Iranian *gandabara-, var. *ganzabara-) is long
established.

A parallel transcribed Iranian synonym for Elamite kapnuski,
‘treasury,” however, is uncommon. The transcribed Iranian terms
kanza(m) (*ganza-, Tavernier 2007a: 443) and kanta$ (*ganda-;
e.g., Fort. 1901A-101:12", 14, 28'f., Fort. 1912-103:36', 44', 48', 50',
52'; Stolper n.d., Henkelman n.d.) are usually synonyms of kap-
nuski only in the meaning ‘treasure.” Exceptions are kanzam appa
GN daki, PF-NN 1564:17, referring to a treasury located at GN,
rather than to treasure deposited there (Henkelman n.d.); and
perhaps PN hiSe 5' akkayase kantasma Barsa$, ‘PN (and) 5 colleagues,
scribes in the k. (at) Parsa,’” Fort. 1901A-101:13"." The agent-noun
kantira, ‘store-keeper,” implies that kanti, ‘storehouse,” is Elamite,

if not a true loanword from Iranian (Henkelman 2008: 398 n. 915).

Tavernier has argued repeatedly and in detail (2007b, 2008, n.d.) that Elamite

tipira (with the spelling variant tuppira representing spoken tip(p)ira), ‘scribe,’

But parallel entries in the same journal strongly suggest that this group was detached to escort ‘treasure’

(kantas) to Susa.
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(1) is homophonous with pre-Achaemenid Elamite teppir, designating a
high-ranking judicial and administrative officer, (2) ordinarily, and perhaps
exclusively, refers in Achaemenid Elamite to a scribe writing primarily in
Aramaic (literally, ‘on leather’), (3) is synonymous with (perhaps even a loan-
word from) Akkadian sepiru, likewise indicating someone competent in both

cuneiform and Aramaic writing and recording. Tavernier (n.d.) also observes
(4) that ‘scribes of the treasury’ are also known in Achaemenid Aramaic (spry
‘wsr,” Porten and Yardeni 1989: 110, B4.4:12) and perhaps in Achaemenid
Babylonian (tupSarru Sa bit kasiranu, Camb. 384:15f.). Compelling as this argu-

ment is, its components allow for reservations.

(1) and (3) A persistent obstacle to the inference that Neo-
Elamite and Achaemenid Elamite tipira and Achaemenid Elamite
tuppira represent a form understood as teppir, and heard as
a near-homophone of Akkadian/Aramaic sepiru, is the absence
of unequivocal Achaemenid Elamite writings with the sign
TE, otherwise frequent to distinguish between /te/ and /ti/.

(2) A few contexts in Elamite Fortification documents do distin-
guish scribes on clay (tipira halat-ukku Fort. 1909A-101:15 in Azzoni
and Stolper 2015: 73 and other contexts noted ibid. 44 and n. 38).

(4) The scribe in Camb. 384:15 concurred in a transaction recorded
atHumadesu, in westernIran, perhapsinthe vicinity of Persepolis.
The ‘treasury’ in his title (whether in Babylonia or in Iran) is an un-
certain postulate. It is inferred from the title rab kasiri, elsewhere
synonymous with ganzabaru, hence ‘treasurer’ (Dandamayev 1992:
61, Abraham 2004: 127); for a ‘scribe (sepiru) of craftsmen (ummani)
under the control of (Sa gate) the rab kasiri, cf. BM 26553 apud
Jursa 2010 : 249 n. 1474, pace Zadok 2009: 138; for reservations

tipira in the meaning ‘scribe’ in the most ordinary sense is clear at least as early as the colophon of the
Neo-Elamite calendric omen text Scheil 1917: 34, perhaps seventh century B.C. (Tavernier 2007b: 62); the
syllabary of this text, like the Achaemenid Elamite syllabary, distinguishes /te/ and /ti/. The personal
name Te-ep-pir PF-NN 1461:02f., if relevant to this term at all, is likely to reflect older Elamite, not definitive
for the Achaemenid Elamite title.

On the obstacles to identifying this HumadeSu with the Matezzi§ that is abundantly attested in the For-
tification texts, and the consequent postulate of a similarly-named place located closer to Babylonia, see

Tolini 2011: 1208-17, along with the reservations of Henkelman n.d..
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on the general application of ‘treasurer’ as a translation of rab
kasiri, Bongenaar 1997: 136f. Elsewhere, the phrase bit rab kasiri re-
fers to a settlement and/or estate (Zadok 1985: 101, Abraham 2004:
127). At best, the noun-phrase bit kdsiranu, not otherwise attested,
might signify ‘house of treasurers” (if not ‘of k.-craftsmen’), rather
than ‘of treasure.” All this warrants the carefully qualified phra-
sing of Tolini’s oblique surmise that the phrase “pourrait désigner
la Trésorerie a la téte de laquelle se trouvait le Trésorier/Rab

kasir” ( Tolini 2011: I, 226, emphasis mine).

In the Fortification texts the combined specification as ‘scribe-treasurer,’
‘scribe in the treasury’ remains exceptional. Apart from Sarbaladda, I am aware
only of [PN] and Nutidda, characterized as ‘scribe on leather, accountant in the
treasury’ (tuppira KUS-ukku musin zikkira kapnuskima Fort. 2016-101: 09', 11' [No. 2,
below], perhaps referring to the same men called simply ‘scribes,’ tipip, in PF-NN
2335:38'ff.);” and perhaps [...]-pi’ 5' akkayaSe tuppip kantaSma Bar$a$ ‘PN (and) 5
colleagues, scribes in the treasury (at) Persepolis’ Fort. 1901A-101:13' (above).

Similar usage, specifying task, administrative affiliation, and location, character-
izes the ‘delivery-man’ (ullira) Zitrina,” named before or after Sarbaladda in many of

the same journals (also named separately, as Sarbaladda is, in letter-orders):

ullira kapnuskira ‘delivery-man, treasurer’ (PF 1947:10%, year 21; the name is
partially restored: see Hallock 1969: 546 n. o; otherwise Koch 1990: 35)

ullira kapnuskima ‘delivery-man in the treasury’ (PF 1789:05ff., year 18; PF
1947:31, year 21); vars. [ullira ka]pnuskina (PF-NN 2071:29ff., 16ff., year 20);
kapnuskima ullira (PF-NN 0644:03ff., year 20; Fort. 2016-101:11, year 19 [No. 2,
below]); kapma ullira (PF 1788:05f., year 17)

kapnuskima ullira Barsas ‘in the treasury, delivery man, at Persepolis (PF-NN
2493:12, year 19)

And for other identifications of ‘scribes’ as ‘accountants’ see Azzoni and Stolper 2015: 44, where the er-
roneous reference to Fort. 1872-103:04 (No. 3, below) is to be deleted.

Iran. *CiBrina-, also spelled Zitturrina, PF-NN 2071:16, 29, Fort. 1995-102:08' (No. 4, below), Fort. 2016-
101:11 (No. 2, below).

And perhaps Zitrina kantira, ‘storekeeper,” PF-NN 0174:09f., year 24 and Zitrina ""'KI+MIN (= bazikara)

halmarris, ‘tax-handler (at) the Fortress (Persepolis)’ Fort. 0424-106:35.
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This combined specification is less rare, however. It also identifies at least two
other individuals:

Badda ullira kapnuskima PF 1800:06 (year 24), Kadda’ ullira kapnuskima
PF-NN 0974:05ff. (year 23), Mi$§abadda kapnuskima ullira PF-NN 2536:06ff.
(year 24), Fort. 2303-103:03'f., Mi$§abadda ... ullira kapnuskima Barsa$ PF-NN
2561:04ff. (year 23), and [...]-da ullira kapnuskira/kapnuskima in PF 1947:13
and 15 (immediately after an entry that probably names Zitrina), probably all
referring to the same person *;
and [...]-"i8"-$e-na hie ullira kapnuskima Fort. 0575-102:06' (year 18, in broken

context, in an entry that continues with mention of Zitrina, ibid. 07').

Rank, Location and Work

As Hinz (implicit in 1972: 269), Lewis (1994: 25), and Henkelman (n.d.) have observed,
Sarbaladda was not a routine clerical worker. That he was an administrative official
of intermediate to high standing is implied by the high rations allocated to him in
these documents. He receives 90 liters of grain per month (three times the normal
pay for ordinary scribes, and four and a half to six times as much as his crew of eight
‘servants,’ (PF 1947:17, Fort. 2016-101:14, 16 [No. 2, below]), and he receives 30 liters
of wine per month (six times the base pay for ordinary scribes). By contrast, the other
attested pair of treasury-scribes receive 45 liters of grain per month each, half as
much as Sarbaladda (Fort. 2016-101:10', 12' [No. 2, below]).

In view of the nearly identical contexts of the letter-orders PF 1800, PF-NN 2536, PF-NN 2561, and Fort.
2303-103, and the analysis of Badda (Iran. *Pata-) as hypocoristic or retrenchment of a name ending
in —pata (Tavernier 2007a: 268) such as Mi$Sabadda (Iran. *Mifrapata-), and the possibility that PF-NN
0974:05 is to be emended as "*"ba'(text: ka,, over erasure)-ud-da.

Other ‘scribes’ who receive monthly grain rations higher than the base rate (Lewis 1994: 25) are infrequent.
The single head of a group of scribes on leather working for Parnaka receives 45 liters/month (Fort. 2016-
101:08, 10 [No. 2, below]). PF 0866 records a single (unnamed) tipira, receiving barley rations at 40 liters
per month, at the head of a list 311 treasury personnel (kapnuskip) at Rakkan (but the comparable PF-NN
1666 has a single tuppira receiving only 20 liters per month in second position in a list of 65 treasury
personnel, also at Rakkan. Comparable lists of rations for treasury personnel at other storehouses (PF
864 [Urandus], PF 865 [Tirazzi3], PF 0879 [Kurpun], PF-NN 1524 [Par]...]], Fort. 0350-101 [Tirazzi§]) do not

mention ‘scribes’.
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As Hallock (1969: 58), Hinz (1972: 269) and others have also observed, the pay,
hence the rank of the treasury delivery-men was as high as or higher than Sarbaladda’s.
Not only Zitrina but also the others named as ‘ullira in the treasury’ receive 90 liters
of grain per month like Sarbaladda,” and they are usually issued wheat (3t.Gig,
see Henkelman 2010: 752) while their subordinates receive barley (3e.BAR; PF 1800,
PF-NN 2536, PF-NN 2561). They regularly receive 60 liters of wine per month, twice
as much as Sarbaladda (Zitrina: PF 1788, PF 1789, PF-NN 2071:19, 32, PF-NN 2493:14;
Kadda’: PF-NN 0974); and Zitrina once receives 3 sheep (PF-NN 0644), a ration mostly
reserved for administrators of the highest rank or members of the royal family, but
sometimes—as here—paid to middle managers or exceptional craftsmen or workmen
(Henkelman 2005: 158" 7).

Relying on a single published journal, Koch identified Sarbaladda and Zitrina as
belonging to the senior management of the storehouse whose outlays are compiled
in PF 1947, at Rakkan, near Persepolis (1990: 35f., 259, similarly Kuhrt 2007: 789f.). She
inferred that Zitrina was directly subordinate to Parnaka, the general director of the
central Persepolis institution, and that Sarbaladda was the director of a subtreasury
at Rakkan.

Denser documentation of Sarbaladda and Zitrina now includes journals compiling
outlays not only at Rakkan (Fort. 2016-101 [No. 2, below]) but also at other store-
houses in the region around Persepolis (Pirritukka$ PF-NN 2071; Matezzi$ PF-NN 2493;
Karaku$an Fort. 1355-101 [No. 1, below]). They include entries for rations issued to
other clerical workers under the directors of the Persepolis institution (tuppip (Bapilip)
KUS-ukku Parnakka/ZisSawis dama ‘(Babylonian) scribes on leather assigned by Parnaka/
Zi88awis PF 1947:23, 25, 29, PF-NN 2493:22, 24, Fort. 2016-101:07, 09 [No. 2, below]) and
to security personnel at Persepolis (tidabattisbe Barsas ‘fortress guards at Persepolis’
PF-NN 2071:02, 11, 21; PF-NN 2356:06, 09). And they characterize Sarbaladda explicitly
as a ‘Persepolis treasurer’ and Zitrina as a ‘Persepolis ullira in the treasury,” corrob-
orating Hinz’s supposition that both men belonged to the upper management of the
Persepolis institution (1972: 268f.).

Likewise Sedda, characterized as ullira kurtasna,'delivery-man of worker(s),’ PF 0786, but not, for example,
the ulliras in PF 0787, PF 0788, receiving barley at the common 30 liters per month.

Sheep for treasury personnel’ ([kapnu]skip) at the rate of 1 sheep for 30 workers: PF-NN 0727.
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Both appear only as recipients of rations, never in memoranda of outlays written
in the region around Persepolis. No available text names either as authorizing outlays
or shipments or overseeing workers. The purview of their work, therefore, seems to

have been limited to the central administrative institution at Persepolis itself.

Following the implication of the single passage that calls Sarbaladda a ‘scribe on
leather,’ Henkelman (n.d.) plausibly proposes that he was the chief clerk and head of
Aramaic record keeping at the central treasury of Persepolis. The circumstance that
the only other men with similar titles draw significantly lower pay allows the sup-
position that Sarbaladda was the single head of this internal administrative service.
If 50, he ranked directly below the uppermost directors of the Persepolis institution.
His rank and duties would then be roughly analogous to those of the ‘temple scribes’
of Neo-Babylonian Uruk, Sippar and perhaps Borsippa (Bongenaar 1997: 56-60; Frame
and Waerzeggers 2011). The suggestion to call him a ‘treasury secretary’ attempts to
convey the combined administrative and professional nuances that the Elamite term

tipira shares with Babylonian tupSarru and sepiru.

Placing Zitrina is more elusive. His title, ullira, agent noun from ulla- ‘deliver’
(hence the clumsy ‘delivery-man,’ ‘Lieferant,” Hinz and Koch 1987: 1221) implies that
his administrative service handled goods, not information. He is not named, as other
ulliras are, in the epitomes of journals and accounts, as one of the district admin-
istrators accountable for transactions at a regional storehouse (Hallock 1969: 57f.),
and the Archive includes no such journals of transactions at Persepolis itself. It is
likely, as Koch suggests, that Zitrina served directly under the general directors of
the Persepolis institution, and his rations imply a rank at least as high as Sarbaladda’s.
His shared title, and the fact that others with the same title draw the same rations
suggests that he was not the single director of his administrative service, not a sort

of ‘general secretary of logistics.’
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Conclusion

Some if not most of the ‘Babylonian scribes on leather’ who wrote Aramaic records
at Persepolis were of necessity, like their Babylonian counterpart sepirus, competent
in handling both Aramaic and cuneiform records (Tavernier 2008: 61). The workflow
of the central records office at Persepolis included, perhaps culminated in, preparing
Aramaic copies or digests of essential administrative information (Azzoni and Stolper
2015: 43ff.). In this light, Sarbaladda and/or his successors were substantially respon-
sible for the form of the Persepolis Fortification Archive as we have it and also for a

large part of the Archive that we do not have.
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Appendix Fort. Documents Naming Sarbaladda
(Salbaladda)

4

v///// 7

Fort. 1355-101Reverse 1=cr=n|

Fig. 1a-b. Fort. 1355-101 Obverse, Right Edge, and Reverse
(Persepolis Fortification Archive Project, Oriental Institute)
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Fort 1355-101 (Fig. 1a-b)

Obverse

@[ x 1 na-ap-pi-na du-is-"da’ be-ul 10+8-'na’

@[ x 1T GIR'MES $u-ra-ma-ak-ka, “*an-za-an ha-me-ir da-u-$d-um
©@)[ be-ul] "10+8-na" ANrTMES ANkq -ir-ba-Si-ia-i§

@[ x -"x'-da "hi'-se SSGIRM® hu-ut-ti-ip *ka,-ra-ku-d-an

HALdg-tap-pdr-na $d-ra-"ma’

©) [ 1-"ra'-na a-ak pir-ra-mat-ti-is-na da-u-$d-um *na-ap-pan-
na hu-ut-tas-da be-ul [10+8]-na

e[ x "X Srak -ka,-an a-ak “ka,-ra-ku-Sd-an 10+5 Mng-Tan ha'-
tu-ma *be-ul 10+8-na

@[ 6 na-an "“hal-"du'-kdn-na-i§ 8 na-an *kar-ma-ba-tas 1 *na-an MM
"Nmar-ka,-$d-na-is

[ 1045 hal-mi "PN-na] "li""-ka, "'3d-ul-ba-la-ad-da hi-Se ** ka -ap-nu-'i§'-ki-ra **ba-
ir-$d-i$ hu-pir-ri gal-ma

) [ du-i$-da ™ITIME 5-na] ANkar-ma-ba-tas-mar ku-i§ *mar-ka 4—sv<72—rna—isv1 be-ul
10+8-na ™MTM>-na 3 mar-ri-is

W[ 20+1 hal-mi "PN]-na li-ka, ""'mi-i5-Sd-ba-ad-da hi-Se **bat-[  ]-ra-kur-ra **ba-ir-
$d-i$ hu-pir-ri gal-ma

an [ du-i$-da "N 4-na Nha-$i-ia-ti-i&-mar ku-i§ “Nmi-kdn-"na-i¥ be-ul 10+8-na
a-ak *NTIME 3-na ANha-du-

W[ kdn-na-i&-mar] ku-i§ <*“sa-a-kur-ri-zi-i& be-ul 10+9-na PP 7 [*N]'ITiM ha-tu'-ma be-

ul 10+8-na KI+MIN be-ul 10+9-na *MT™=-na 3 mar-ri-is du-$d

W[ x hal-mi HALpdr]—rna1—ak—ka4—na li-ka, 3 ME 80+9 HALrmuzoﬂ—[ -Tia-ip a-ak
HALbg-ak-Si-ia-ip a-ak "hi-du-ia-ip "tba-"ku -
[ un-da $d-ra]-ma hu-pi-be gal-ma du-is-da *N'rri'[M 1]-Tna' Nsa-a-kur-ri-zi-is

be-ul 10+8-na un-ra 2 Qa du-i&-"da"’

[ x ]-"xx" du-i$-da *3ka 4—r(7t—l<u—§d—r(7m1 [x na’]-"an’ ha-tu-ma
ANha-du-kdn-na-i§ *be-ul 10+8-na

[ x hal-mi PN-na] "li"-ka , "kur-tas Bma-te-zi-'i§! "kar-ki-i§ $d-ra-ma hu-pi-be
gal-ma du-is-da

| 1-"x-i1 be-ul 10+8-na 1 #4L [LGIME 3-ng 2045 HALLGMES 2-ng 1 HALLGMES
1"41na 1 ME 10+9 HALLGME 1-ng

as) [ 17pAP! 2 ME 40+5 HAtkur-tas

W x ] x Hatkar-Tki-i3! $d-ra-ma hu-pi-be gal-'ma" du-i$-da *NrrVES 1-na

@[ ] Ttraces’
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Reverse
o 1"na? #trq x x x!
[ 13%%kur'-tas be-ul 10+9-na
[ ]
[ 1% ka 41—ap—pl’r—ri—ia hu-pir-ri du-is-da
[ ] be-ul 10+8-na
[ du]-Ti8"-da *ap-pi-is-tap-da-an ku-iz-za *na-su-uk-ka, hi-Se
[ ]
o) -'x"ra *%ka 4—ap—rpl'r1—ri—ia HAlr-ma-tam, HALpad-du-' ma'-ak-ka ,-na hu-pir-ri
[ ]_X HAL
[ ] (blank)
[ ] (blank)
[ ] (blank)

[

be-ul] "10"+8-na **ka,-ra-"ku'-$d-"an kur'-min "'man-nu-iz-za “*GESTINVF®

na-su-uk-ka, hi-Se du-is-da be-ul 10+8-na

ku-ti-"ra' a-ak

an [ PN ul-li-ri]-"ri! ”"Lda—tap—pdr—rna1

&-"ra-ma’
Synopsis
Obverse

@ [x (wine) received] for the god(s), year 18.

0209 [x (wine) received], to replace’ x, a dausSam-offering [took place] at the place Anzan,
[year] 18, month VL.

(0405 [x (wine) received by PN and] a person named [...]da, GIR makers at the place
Karaku$an for whom Datapparna is responsible, for [an offering by the ... ] and the

chief (magus’), who made a dausam offering, year [18].

e[ x (wine) received by PN] at the places Rakkan and Karakus$an during 15 days, year
18: [6 days in] month 1, 8 days in month IV, 1 day in month VIII.

509 [150 liters (of wine), a letter order from PN] having been delivered, a man named

Salbaladda, a treasurer at Persepolis, (received) as rations for [5 months], from

month IV through month VIII of year 18, (at) 30 liters per month.
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(1012 1210 liters (of wine), a letter-order from PN] having been delivered, a man named
MisSabadda, bat[x]rakurra at Persepolis, received as rations for [4 months] from
month IX through month XII of year 18, and 3 months from month I through month
11 of year 19, during a total of 7 months in year 18 (and) ditto (= during months’) in
year 19, at 30 liters per month.

319 [778 liters (of wine), a letter order from] Parnaka having been delivered, 389
Egyptians’, Bactrians and Indians for whom Bakunda is responsible received as

rations for 1 month, month Il of year 18. Each received 2 liters (per month?).

19 [x (wine), x] received during [x] days’, month I of year 18.

e18) 1,735 liters (of wine), a letter-order from PN] having been delivered, workers at
the place Matezzi$ for whom Karki$ is responsible received as rations [for month
x] of year 18: 1 man at 30 liters, 25 men at 20 liters, 1 man at 15 liters, 119 men at 10

liters.

(1920 [x (wine), workers] for whom Karkis is responsible, received for rations for 1 month

[...]

Reverse

(©1-03) [x (wine) received as rations by x] female’ workers, year 19.
(04-05) [x (wine) PN], a Kapirriyan, received , year 18.

(06-07) [x (wine) PN] received and transported to AppiStapdan; a man named Nasukka

[received it.]

009 [ x (wine)] PN, a Kappirriyan at the estate of Badumakka [received.] A man named

Nasukka received it, year 18.
(3-19) [Summary: account of wine expended in year] 18 at KarakuSan, allocations by

the wine-supervisor Mannuzza and [ ...], PN his delivery-man. Datapparna

overseeing.
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Comments
Category V
(14.2) x (9.1) x 2.6 cm
No preserved seal.
© Su-ra-ma-ak-ka,: Sura- ‘replace’ (with Hinz and Koch 1987: 1193f.; vs. ‘present[?],” Hallock
1969: 759); cf. grain for wine ha Surraka, for the god Humban (*NUmbanna ha hutta-) PF 0346,
grain for set-aside (seed’) ha Surraka, for god(s) (*“nappina ha hutta-) PF 0365.

©9 Cf, wine, on order from Datapparna, for PN S*GIRM® huttira at Persepolis PF-NN 2493:04;
SBGIRVES huttira at Karaku$an PF 1946:79. GIR huttip perhaps ‘potters’: Henkelman in
Henkelman and Stolper 2009:280 n. 27.

©9) pir-ra-mat-ti-is: also Fort. 0000-102:03, in damaged context. KUR = mat/d: *iS-ban-da-ra-mat-
ti-i$, Iran. *Spantarmatis (Razmjou 2001, Tavernier 2007a: 98); 8ak-mad-' da'-na-be, PF-NN
0454:04 (Henkelman n.d.). Cf. pirramadda, Iran. *framata-, ‘master, commander,’ in connec-
tion with lan offerings (Henkelman 2008: 235 n. 517); also PN pir-ra-ma-ud-da Fort. 1978-
101:18' in connection with ‘rations’ for the god Napiri3a (galla *6AL*-na) and PN makus
pir-ra-ma-da Fort. 2262-101:09 in connection with ‘rations’ for Napiri$a, two mountains and
‘All Gods’ ("“\misSebakana). Here, perhaps abbreviating makus pirramatis, ‘chief magus,” and
perhaps preceded by [lan liri]ra, ‘lan-offering performer’. [10+8]-na on right edge.

9 pat(or: be)-[x]-ra-kur-ra: despite determinative * (for "), presumably an Iran. title, *x-kara-,
not yet otherwise attested, indicating an administrator of middle rank, as the position of
the entry and the ration rate suggest. Might this be another title for Mi$$abadda the ullira
in the treasury at Parsa (above)? Less likely in this context, bat-[ti-ka,]-ra-kur-ra, an other-
wise unattested transcription of *patikarakara- ‘sculptor’ (Aram. ptkrkr, Tavernier 2007a:
429).

02 ri-i§ du-3d on right edge.

(319 Cf, Bactrian and Indian workers, Bakunda Saramana PE-NN 0939.

5 _$d- over erasure,

©4.98) 1n view of determinative *%, perhaps gentilic on place-name Kaupirri$ (var. Kaupirriya).
Otherwise, cf. PN Kappirru$ var. Kapru$ (Tavernier 2007a: 515).

©7) Cf, wine transported to the place Appistapdan, received by Nasukka and Sariza PF-NN 1581
(year 21).

(1013) Ruled, but probably uninscribed.
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Fort. 2016-101 Obverse 1cm

Fort. 2016-101 Reverse ALLh

Fig. 2a-b. Fort. 2016-101 Obverse and Reverse
(Persepolis Fortification Archive Project, Oriental Institute).

Achemenet Nlars 2017 1 6



ArTa 2017.001

Fort. 2016-101 (Fig. 2a-b)
Obverse
[ x| ] x ™na-ap-pan-na du-i§
Tbel-[ul] 10+8-na

©@[ 30+6 | da-u-$d]-um *a-an-na du-is
ANTPTMES 10427 ha-tu-ma be-ul 10+8-na "MTMS-na '3 5paRME! dy-Ti8!
@[ x | J-da ANrTiMES ANhg-gi-iq-Tti-

i5" be-ul 10+8-na

[ x | MNkar-ma-ba-tas be-ul 10+8-na

@[ x | hal-mi "A'PN-na li-ka, "'tup-pi-ip KUS“®-uk-ku "'pdr-nal-ak-ka,
da-ma *NrriM® 1-na *ka,-ir'-ba-$i-"ia-i5 x "MLGMS 4%-na’ 2 PALOME 4-nq 9 HALGM

oo [ | 4-na 1]%-na PAP 20+8 HAlkur-tas

©)[1ME30+37 | hal-mi "™PN-na] "li-ka," "tup-pi-ip! KUSVS-uk-ku "pdr-na-ak-ka,
da-ma gal du-i§ MM 12-ng ANsq-mi-man-tas' a-ak *mi-kdn-"na-is’

o[ | 17 HALLGMES] 4%4-ng 10+1 MALOMES 4-na "371 HALpy-hy 1-Tng 81 sAtsaLMEs
1%-na 1 **'pu-hu 1-na 8 "i-ba-ip 1%-na PAP 30+2 "kur-tas

© [1 ME 20+4’ | hal-mi "*'PN-na] li-ka, "‘tup-pi-ip KUS“*-uk-ku "'pdr-na-ak-ka, da-
ma gal du-i$ ™M™ 2-na *Nha-Si-ia-ti-i$ a-ak ““ha-

[ | na-ma-kas] 1 "ALOMES 4%-na 10+1 PALLOMES 3-na 1 "pu-hu 1%-na 1
HALpy-hu 1-na "4 SASALME 27\-na 2 SApu-hu 1-na 8 ¥Ui-ba-ip 1%-na

(1 [2 ME 10 | hal-mi ®*'PN-na] li-ka, "™'zi-tur-ri-na hi-Se “*ka,-ap-nu-is-ki-ma

ALyl li-ra gal du-is *NTMES 1-na *mar-ka ,~Sd-na-is be-ul 10+8-na

@[ | 1 HALGMES 9-na] du-is 8 "AUi-ba-ip 1% du-is PAP 9 kur-tas

3 [2 ME 10 | hal-mi "'PN-nq] rli—ka41 HALS G- ir-ba-la-ad-da "'ti-pi-Tra ASkdn'-da-
bar-ra gal du-i§ *IT™= 1-na *Nmar-ka,-$d-na-is be-ul 10+8-na

[ | 1M T9-ng! 8 HAlli-ba-ip 1%-na pap "9 *tkur-tas’

15 [4 ME 20 | hal-mi "*'PN-na li-ka, "'$d]-ir-ba-la-ad-da hi-se "'ti-"pi'-ra **kap -
nu-is-ki-ra gal du-is N 2-na *Nha-Si-ia-ti-is a-ak ““ha-

a9 [ | na-ma-kas] "1' [*]'LGME 9-na 81 MAi-ba-ip 1%-na PAP 9 HAkur-tas

ml x | hal-mi "A'PN-na li-ka, "*'3d-ir-ba-la-ad-da hi-Se "'ti]-"pi'-ra "Alkap -

nu-is-ki-ra "gal du-is1 ANITIMES 2-ng ANka -ir-ba-Si-ia-is fal-ak
[ | ba-gi-ia-ti-is ]
ol x| 1

i a-ak ™[x]-
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Reverse

o[ 110+3 #44i-Tha[ip]

o[ ] Tpap 1 ME 60'+9 HAlkur-Ttag!

[ 1x x™sq-mi'-man-tas

o0 ]

O [ ]-i5 be-ul 10+8-na 30 HA-LGME 3-nq

o] )

o[ 1 x [x] x ™1™ 2-na N sq-mi-man-ta§!
a-ak *mi-kdn-na-is

o] Ix

[ x | hal-mi ""PN-na li-ka, "*"PN "] Ttup-pi-ra’ kus¥S-uk'-ku mu-$i-in
M2ik"-ki-"ra Agkapo—nu—isv—ki]—ma gal du-is *NmME 2-na

[ | be-ul 10]+8-na 2 *ALOMES 4%-na "x "tli-ba-ip 27'-[na]

@ [1ME70" | hal-mi "*'PN-na li-ka,] "'nu-ti-ud-da **"tup-"pi-ra xus™=-uk-ku
"mu-3i'-in "zik"-ki-ra A§rkatpO]—nu—ri§—ki—mat1 gal du-is

az) [ | ANITIMES 1-na A”]rmar]—l<a4—svd—na—isv be-ul "10+8-na 27" vl gMesT 414ng
4" "\i-ba-ip 2'-[na ]

[ | 1 "tup-pi' hi-ma Mrak -ka,-an "x-x-x-x-x-[-x it -ma-Tra
tkam-be-iz-za " [ul-li]-ri-ri da*-ma

an | | be-ul 10]+8 hu-ud-da-ka,

Synopsis

Obverse

@ [x (grain) received] for the god(s), year 18.

@ [360 liters (of grain)] received for dausam offering for the lan ceremony during 12

months of year 18, 30 liters per month.
.04 (Unclear), month IX and month IV of year 18.
(0509 [x (grain), a letter-order from PN having been delivered, received by] 28 [scribes

on leather?] assigned by Parnaka as rations for 1 month, at rates from 45 to 15 liters

per month.
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(709 [1,3307 liters (of grain), a letter-order from PN] having been delivered, received as
rations by scribes on leather assigned by Parnaka as rations for two months, months
XI and XII, altogether 32 men, boys, women, girls, and servants at rates from 45 to

10 liters per month.

10 [1,2407 liters (of grain), a letter-order from PN] having been delivered, received by
scribes on leather assigned by Parnaka, as rations for two months, months IX and

X, 26 men, boys, women, girls, and servants, at rates from 45 to 10 liters per month.

W12 [2.100 liters (of grain), a letter-order from PN] having been delivered, the man
named Zitrina, delivery-man in the treasury received as rations for one month,
month VIII of year 18, at 90 liters per month, along with 8 servants at 15 liters per

month.

1319 12,100 liters (of grain), a letter-order from PN] having been delivered, the man
named Sarbaladda, scribe, treasurer, received as rations for one month, month VIII
of year 18, at 90 liters per month, along with 8 servants at 15 liters per month.

(1516 [4,200 liters (of grain), a letter-order from PN] having been delivered, the man
named Sarbaladda, scribe, treasurer, received as rations for two months, months IX

and X of year 18, at 90 liters per month, along with 8 servants at 15 liters per month.

(719 [x (grain), a letter-order from PN having been delivered, the man named Sarbaladda,]

scribe, treasurer, received as rations for two months, months VI and VII [...].
9 (Unclear.)
Reverse
(104 [x (grain) received as monthly rations by] 169 workers [for x months, including]

month XI.

(©0506) [x (grain)] received as rations by workers in year 18, including 30 men at 300 liters

per month.

(0708 [x (grain) received as rations] for months XI and XII.

Achemenet Nars 2017 1 9



ArTa 2017.001

©919) [x (grain), a letter-order from PN having been delivered, PN ], scribe on leather,
accountant in the treasury, received as rations for two months [of year 18], 2 men

at 45 liters per month x ‘servants’ at 20’ liters per month.

12) 11,7007 liters (of grain), a letter-order from PN having been delivered,] Nutidda,
scribe on leather, accountant in the treasury, received as rations for [1 month],
month VIII or year 18, 2’ men at 45 liters per month, 4’ ‘servants’ at 20 liters per

month.

(3-14) [Total x grain] on this tablet, at Rakkan, PN the grain-handler, Kambezza his

delivery-man. [Account’] done in year 18.

Comments
Category V
(19.5) x (11.5) x 2.8 cm

No preserved seal.
0 it ki g (not: —rip1) vs. 2 HALLGMES: gic.

) cf, Nukudda and Nutidda tipip PF-NN 2335:38',

3) Traces do not suit restoration of Appukka tumara as in PF 1946-PF 1947.
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Fort.
1872-103

Left Edge Fort. 1872-103 Reverse

A

f/,*/

Fig. 3a-f. Fort. 1872-103 Obverse, Reverse, Left Edge and details of seal impressions, Obverse and
Reverse (Persepolis Fortification Archive Project, Oriental Institute).
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3. Fort. 1872-103 (Fig. 3a-f)

Obverse

©D [107+27 1 "x x x x x x"-da-ia-"x x"-ra "ma-ku-i§ """ ha-tar-ma-ak-$d
Aéfx_x'l_[ ] FX1

@[ 1 | ™da’u-3d-"um ™a-an-na M= 10+2-na "ha-du-kdn-nu-i§" [kul-"i§

ANTMES il kdn-na A be-ul! 20+1-na <"1t -ng 1-na

@[ x 1 | "pdr-na-ak-ka, gal-ma du-Ti§ *x-x- z{"-i§-3d "NrTIM® ANtur-na-ba-z('-i§
ASpe-[ul] 20+1-na

g | hal-[mi "x-x-x-na] "li-ka, **'3d-ir-ba-la-ad-da "hi-se "'tup'-pi-"ra
kUSYEuk-ku-"na’! 4%ka -ap-nu-is-ki-ma "hu'-

©) | "ptr-ri gal du-is i1 2-na kar-ma'-ba-tas ™ tur'-na-ba-' z'-i§-na
Mbe-ul 20+1-na

(06) | Tt MES_ng 3] Tmar-ri'-i§ du'-is-da

@ 100 | Thal-mi #[$u]-"ud-da-ia-u-da-na li-ka \ ALl -i1-54-ba-du-i§ Thi-Se
HALlyk-ba-kdn-da-bar-ra " du-is-da’

©8) | 4 ha-"tin" kar-"su-ka 4—11011 pu-pu-man-ra *NmiME Nsa-g-Tkur-zi-i§'-na be-ul
20+1-'na’

©) 8'a | Mipi™"x! hi-se 204747 "kur-tas "bu-za-an-"ti ' "ba-ka,-ba-du-is-ik-ka,-

mar *Sba-ir-$d-i5 la"-kas-da
(o) | 1 na-"an" ANITIMES ANsg-g-kur-zi-i$-na be-ul 20+1-na 3-ip-"na’ 1

QA du-§d hal-mi ""ba-ka ,~ba-du-is-na ku-iz-za'
av 20a | Mx-x-x-x T hi-Se "Tx -x-ka , X x xka, x x1 xx 618" xx ! zi-ia-i$-da
"me™ni’ x x xx !

12) | ™% x x x “-na *be-ul 20+1-na na-zir -na 2 QA du-i-"dax x x x x x x x!

) 4 |HALx x X X X ip xxx na'-ik™-ka,-mar’ x x x x Tna 1 ak Sx-[ ]

) Tyl |"xx'[  1nd® ak 20 na-an "™ tur’ "-ka 4-zi—ri§ Tuaty - Mal-ak?-ka J X X

X X X

s) |"x x x x"na*Sbe-ul 20+1-na na-zir -na 2 QA du-is-Tdax x x x x x x x !
[ ]

0 pap7 6 qQa’ SSIGESTINVES $d-si-ka, "ki'-[ut-ka, T x'[ ]
x x x x x X'

17) [ q? HAL? X—gi?-X-X1[ ]
T xx x x'[ ]

Left Edge

(18) [ ]I'x x X1 GI§rGE§TIN1[ME§ ]

W[ ]1"be-ul' 20+1-na 'x'-[ ]
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Synopsis

Obverse

@02 120 liters (of wine)] PN, a magus and hatarmaksa [received, for] dausam-offerings
for the lan ceremonies for 12 months, month I through month XII, year 21, 10 liters

per month.

©)[2,7007 liters (of wine)] Parnaka received as rations at GN, month V, year 21.

(0409 60 liters (of wine), a letter-order [from PN] having been delivered, the man named
Sarbaladda, scribe on leather in the treasury, received as rations for 2 months,
months IV and V of year 21. He received [30] liters per month.

©708) 15 (liters of wine), a letter-order from Suddayauda having been delivered, a man
named UsSabadus$, deputy treasurer, received, for ...-ing 4 colored hatin-vessels.
Month I1I, year 21.

(10 8 Jiters (of wine) a man named PN (with) 24 workers at Buzanti, travelling from
Bakabadus to Persepolis, received (as travel ration) for 1 day in month III of year
21, at 1 quart for 3 men. They carried an authorization from Bakabadus (governor
of Arachosia).

W12 2 Jiters (of wine) received as one day’s ration in a month of year 21.

(3) 40 liters (of wine. Remainder unclear.)

1419 (Wine) expended as daily rations for 20 days’ in year 21, at 2 liters per day.

1617 A total of 76 liters of wine was left over’, expended ...

Left Edge

1819 Symmary: x wine, year 21, expended at | ... ]
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Comments

Category V
13.7x8.8x1.8cm

PFS 0120 obverse, reverse.

Reverse ruled but uninscribed.

o1 HAL yritten A5, twice.

@) Usgabadus, Iran. *ussa-pata-, cf. Tavernier 2007a: 332 s.v. Usaba, Naveh and Shaked 2012:
275 s.v. Strpn.

@ ykbakandabarra (*upagandabara, Aram, pgnzbr’) ‘deputy treasurer,’ previously unattested
in Achaemenid Elamite. Not the deputy to the director of the central treasury of Persepolis
for whom Hinz 1972: 264 postulated this title, but an administrator involved with produc-
tion or materials handling, like similarly titled deputies in Arachosia (Henkelman n.d.);
hence, the outlay to him is authorized by a regional director of personnel, and not by the
uppermost staff of the Persepolis Fortification institution.

©8 Cf, PF 0808, PF 0809, PF-NN 1951, Fort. 02509 (Arfaee 2008: 112ff.) all with 3 quarts of wine
per hatin and PF-NN 0738, with 3 quarts of flour per hatin.

(09) Cf, Fort. 1912-103:22": Q entry in V text, travel to Parsa from Bakabadus at (or via) Buzanti§
(cf. Henkelman n.d.).

9 Tx1 at beginning of line perhaps erased.

05 Blank space equivalent to about two lines between lines 15 and 16, with impression of PFS

0120.
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ort. 1995-102 Left Edge (.52 Fort. 1995-102 Reverse Jem,

Fig. 4a-c. Fort. 1995-102 Obverse, Reverse, Left Edge
(Persepolis Fortification Archive Project, Oriental Institute).
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Fort. 1995-102 (Fig. 4a-c)

Obverse

o] Ix2x[ ]

[ ]-da-ma hu-
[ ]

[ ] (blank) [ ]

[ -'x"-na-na "x x! "ap-pi-is-
man-da a-[ak ]

eI MNmar]-ka,-$d-na a-ak ““ha-Si-ia-ti-i$ be-ul
20-na [ ]

e[ 10+8 | hal-mi """PN-na li-ka, "'3d"-ir’-ba’-la’]-"ad’-da" hi-Se "*'ti-pi-ra **ka,-ap-

nu-i-ki-ma hu-pir-[ri gal-ma *NT™®]
o[ | 2-na )" mar-ka 41—§d—na—i§ a-ak *ha-$i-ia-ti-i§ be-ul 20-na 1 [PA-LOME 9-na]
@[ 2047 | hal-mi "*"PN-na li-ka, ™]zi-ut-tur-ri-na hi-Se "ul-li-ra **ka 4—ap—nu-ri§1-

ki-ma hu-ptr-[ri gal-ma "It 3-nq]

)T 1 "*Nba-gi-ia-ti'-[i§ a-ak *N]"'mar-ka 41—s“d—na a-ak *Nha-$i-ia-ti-i§ *Sbe-ul
20-na 1 PALLOMES 9-pg [ ]

a0 [ x | | *hal-mi "pdr-na-ak-ka,-na [li-ka, x HAboy]-Thu HAlpdr-na-ak-ka-na hu-
pi-be gal-ma du-is-da N'[ME ]

an [ x ] | ®hal-mi "'pdr-na-ak-ka,-na [li-ka, x "kur-tas] HALzg-mi-T$iV-ia-ip
Athg-"ku'-un-da $d-ra-ma "x x x' [MrTMEs]

a2y [ 1 | 1-na *"ba-gi-ia-ti-is" [be-ul 20]-'na’ 1 ME 60+1 "ALGME 3-nq 2 HAlpy-
hu 2-na 20+'571 [ ]

[ x ]| i ui-is gal-Tma | 307]+7 ™na-an ha-tu-"ma *Sbe-
ul 20'-na Agrrako—ka , -lan ]

[ 1 | 8 "N ng-gn Avyprfmest [ ]-na a-ak 4 *“na-an N[ ]
xx'[ ]

as) [ 1 | Ta-ak' 3 "™ ng-an AirMes ANTyrngl-ba-z1i§ a-ak 10 ng-an "N ]

) [ ] 750" | hal-mi "zi-i$-$d-u-"i-i8-na li- ka, HALLGMES HALE- Tud-da’'[ ]

wn ] | "x"-ma-i5-"da A1 ™ 2-na ha-na-"ma'-[kas ]

@[] 9 |Thal-mi ™28 $d-u-td-iS-na li-ka, [ HALZ{]

(99 | "i8"-3d-u-vi-i5 "da'-[ma ]

20 | a-ak *ka,-"x-x"[ ]

@ 50 [ ]

Achemenet Nlars 2017 26



Arta 2017.001

Reverse

@[] x| 1

@) ] [T x x x x x'[ ]

@[ 1 6 |"hal-mi"$u-ud-da-ia'-[u-da-na li-ka, ]

e[ ] | hu-pi-be gal-ma "du-[i ]

o] | " sAtpu-hu Y-na 17 54 ]

eI x 1 |[hal-mi] " $u-ud-'da-ia-u'-[da-na lika, ]

G| 1| ANy ™ES 1ong ANTex T [ ]

(08" 1 |™Mpu-hu 1%na' 2 ME 40 [ ]

e[ x ] [hal-mi "*$u-ud]-"da -ia-u-"da[ Ag]rmko'ka[
an' *3y-ud-"da'-[ia-u-da ]

a0 [ ] Tx AnpppT[es I'xx'[ 1 "ku-i8" *Nmi-kdn-na-
i¥ 8be-"ul' [20-na ]

[ 171 % pu-hu' [ ]-na pap 30 HAtkur-tas

az) [ 1 x hi-Se "$u-ud-da-ia-u-da $d-ra-ma "x’
[ ]

[ Txx'[ 1™xx"  (blank)
[ ]

s 17 x x-na'[ 1% x x x!
$d-ra-ma hu-pi-be gal-ma [ ]

| -Tma® ASbe-x-x x HALLGMEST 434-nq (37 HAL g IMES
2-"na'[ ]

(e [ 1™ x'[ 1"2-na' 8
fsatyu-hu 1%-na x Mtpu-hu 1-na' [ ]

o[ ] HALir-Se-na $d-"ra -
ma[ ]

s | Al T g ees T30 Mg ]

o [ 1™ x| ]

Left Edge

©") | kur-min "Alxx [ ]
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Synopsis
Obverse

©1-03) (Unclear.)
(0405 [x (grain) expended in ] two (or more) months of year 20.

(©-07)1180 liters (of grain), a letter-order from PN having been delivered, the man named
Sarbal]adda’, scribe in the treasury (received) [for rations for two months], months

VIII and IX of year 20, 1 [man at 90 liters (per month)].

©-09)[270 liters (of wine), a letter-order from PN having been delivered], the man named
Zitrina, delivery-man in the treasury, [(received) for rations for 3 months), month

VII and month VIII and month IX of year 21, 1 man at 90 liters (per month).

19 [x (grain)], a letter-order of Parnaka [having been delivered, x] boys under Parnaka

received for rations for month [ ... ].
12)[x (grain)], a letter-order of Parnaka [having been delivered, x] zamiSiya [workers]
for whom Bakunda is responsible [received as rations] for 1 month, month VII of

[year 20]: 161 men at 30 liters, 2 boys at 20 liters, 25’ [women’ at 20’ liters ... ].

150 [x (grain)] received by Zis$awis, for daily rations at the place Rakkan for 37 or more

days during 4 or more months.

16417) 500 liters (of grain), a letter-order from Zis$awi$ having been delivered, received

[as monthly rations] by report-[makers’], for two months, months X [and XI].

18-20) g Jiters (of grain), a letter-order from Zi$$awis having been delivered [was received

by workers] assigned by Zi$Sawis.
@500 liters (of grain) [ ...].
Reverse

©3"05") 60 liters (of grain), a letter-order from Suddayauda having been delivered,

received as (monthly) rations by a group of workers.
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06"08") [x (grain)], a letter-order from Suddayauda [having been delivered, received as

rations] for one month by a group of workers.

©0"11" [x (grain), a letter-order from] Suddayauda [having been delivered, received as
rations] for x months, from month x through month XII of year [20], by a group of
30 workers.

(12"13 [ (grain) received by workers] for whom Suddayauda is responsible.

(416 [x (grain) received] as (monthly) rations by a group of workers for whom PN is

responsible.

1719 [x (grain) received as monthly rations by a group of workers] for whom IrSena is

responsible.

Left Edge

©") [Summary: total x grain], allocations of PN [ ... ].
Comments
Category V

No preserved seals.

U zamiSiyap: for zamiSap (PF 1816, PF 1817, PF 1818, PF-NN 0333, PF-NN 0349 etc., all letter-

orders from Zi$$awis, Bakunda Saramana).
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Abbreviations

Akk. Akkadian

Aram., Aramaic
Elam. Elamite
Fort. (as in Fort. 02509) Elamite Persepolis Fortification text published in Arfaee 2008;

(as in Fort. 1872-103) Elamite Persepolis Fortification tablet or text recorded by
the Persepolis Fortification Archive Project

Iran. Iranian

Old Pers. 0ld Persian

PF Elamite Persepolis Fortification texts published in Hallock 1969

PF-NN  Elamite Persepolis Fortification texts cited from draft editions by Richard
T. Hallock, collated and corrected by Wouter F. M. Henkelman

PFS Persepolis Fortification Seal, cited according to Garrison and Root 1998 (with

updates by Mark B. Garrison)
References

AsranaM, Kathleen 2004. Business and Politics under the Persian Empire, the Financial Dealings of
Marduk-ndsir-apli of the House of Egibi (521-487 B.C.E.). Bethesda, MD: CDL.

Arraee, Abdolmajid 2008. Persepolis Fortification Tablets: Fort. and Teh. Texts. Ancient Iranian
Studies Series 5. Tehran: Centre for the Great Islamic Encyclopedia.

Azzoni, Annalisa and Matthew W. Storper 2015. From the Persepolis Fortification Archive
Project, 5: the Aramaic Epigraph ns(y)h on Elamite Persepolis Fortification Documents,
ARTA 2015.004. http://www.achemenet.com/pdf/arta/ARTA_2015.004-Azzoni-Stolper.pdf

BONGENAAR, A.C.V.M. 1997. The Neo-Babylonian Ebabbar Temple at Sippar: its Administration and
its Prosopography, Publications de I'Institut Historique-Archéologique Néerlandais de
Stamboul 80. Leiden: Nederlands Historisch-Archaeologisch Instituut te Istanbul.

Danpamavev, Muhammad A. 1992. Iranians in Achaemenid Babylonia, Columbia Lectures on
Iranian Studies 6. Costa Mesa, CA and New York: Mazda.

FramE, Grant and Caroline Waerzeceers 2011. The Prebend of Temple Scribe in First
Millennium Babylonia, Zeitschrift fiir Assyriologie 101: 127-151.

Garrison, Mark B. and Margaret Cool Root 1998. Persepolis Seal Studies, corrected edition,
Achaemenid History 9. Leiden: Nederlands Instituut voor het Nabije Oosten.

Hacrock, Richard T. 1969. Persepolis Fortification Tablets. Oriental Institute Publications 92.
Chicago: University of Chicago Press.

Achemenet Nlars 2017 30



ArTa 2017.001

HenkeLman, Wouter F. M. 2005. Animal Sacrifice and ‘External’ Exchange in the Persepolis
Fortification Tablets, in Heather D. Baker and Michael Jursa (eds.), Approaching the
Babylonian Economy, Alter Orient und Altes Testament 330. Minster: Ugarit-Verlag.
137-165.

HenkeLmaN, Wouter F. M. 2008. The Other Gods Who Are: Studies in Elamite-Iranian Acculturation
based on the Persepolis Fortification Texts, Achaemenid History 14. Leiden: Nederlands
Instituut voor het Nabije Oosten.

Henkewman, Wouter F. M 2010. “Consumed before the King:” the Table of Darius, that of
Irdabama and Irtastuna, and that of his Satrap, Karkis, in Bruno Jacobs and Robert
Rollinger (eds.), Der Achdmenidenhof/The Achaemenid Court, Classica et Orientalia 2.
Wiesbaden: Harrassowitz. 667-775.

Henkerman, Wouter F. M. n.d. Imperial Signature and Imperial Paradigm: Administrative
Structure and System in the Iranian Lands, in B. Jacobs and W. F. M. Henkelman (eds.),
The Administration of the Achaemenid Empire—Tracing the Imperial Signature, Classica et
Orientalia 17. Wiesbaden: Harrassowitz.

Henkerman, Wouter F. M. and Matthew W. Storper 2009. Ethnic Identity and Ethnic Labelling
at Persepolis: the case of the Skudrians, in Pierre Briant and Michel Chauveau (eds.),
Organisation des pouvoirs et contacts culturels dans les pays de 'empire acheménide, Persika
14. Paris: de Boccard. 271-329.

Hinz, Walther 1972. Achdmenidische Hofverwaltung, Zeitschrift fiir Assyriologie 61: 260-311.

Hinz, Walther 1975. Altiranisches Sprachgut der Nebeniiberlieferungen. Gottinger
Orientforschungen, I11. Reihe: Iranica, Band 3. Wiesbaden: Otto Harrassowitz.

Hinz, Walther and Heidemarie Kocu 1987. Elamisches Wérterbuch. Archaeologische
Mitteilungen aus Iran, Ergdnzungsband 17. Berlin: Dietrich Reimer.

Jursa, Michael 2010. Aspects of the Economic History of Babylonia in the First Millennium BC,
with contributions by J. Hackl, B. Jankovi¢, K. Kleber, E. E. Payne, C. Waerzeggers and
M.Weszeli, Alter Orient und Altes Testament 377. Miinster: Ugarit-Verlag.

Kuacikjan, Margaret 1998. The Elamite Language, Documenta Asiana 4. Rome: Consiglio
Nazionale delle Ricerche, Istituto per gli Studi Micenei ed Egeo-Anatolici.

Koch, Heidemarie 1990. Verwaltung und Wirtschaft im persischen Kernland zur Zeit der
Achdmeniden, Beihefte zum Tiibinger Atlas des vorderen Orients, B 89. Wiesbaden:
Dr. Ludwig Reichert.

Lewis, David M. 1994. The Persepolis Tablets: speech, seal and script, in Alan K. Bowman
and Greg Woolf (eds.), Literacy and Power in the Ancient World. Cambridge: Cambridge
University Press. 17-32.

Achemenet Nars 2017 3 1



ArTa 2017.001

Mavruorer, Manfred 1973. Onomastica Persepolitana: das altiranische Namengut der Persepolis-
Tdfelchen. Sitzungsberichte der Osterreichischen Akademie der Wissenschaften,
phil.-hist. K1. 286. Vienna: Verlag der Osterreichischen Akademie der Wissenschaften.

Naven, Joseph and Shaul Snakep 2012. Aramaic Documents from Ancient Bactria (Fourth Century
BCE.) from the Khalili Collections. London: Khalili Family Trust.

PorteN, Bezalel and Ada Yaroent 1989. Textbook of Aramaic Documents from Ancient Egypt, 2:
Contracts. Jerusalem: Hebrew University, Department of the History of the Jewish
People.

Razmjou, Shahrokh 2001. Des traces de la déesse Spenta Armaiti a Persépolis, et proposition
pour une nouvelle lecture d’un logogramme élamite, Studia Iranica 30: 7-15.

Scuen, Vincent 1917. Dechiffrement d’'un document anzanite relative aux présages. Revue
d’Assyriologie 14: 29-55.

StoLper, Matthew W. 2004. Elamite, in Roger D. Woodard (ed.), The Cambridge Encyclopedia of
the World’s Ancient Languages. Cambridge: Cambridge University Press. 60-94.

Storper, Matthew W. n.d. Atossa Re-enters: Cyrus’s Other Daughter in Persepolis Fortification
Texts, in a forthcoming Festschrift, Acta Iranica. Leuven,

TAVERNIER, Jan 2002. Non-Elamite Individuals in Achaemenid Persepolis, Akkadica 123:
145-152.

TAVERNIER, Jan 2007a. Iranica in the Achaemenid Period (ca. 550-330 B.C.). Orientalia Lovaniensia
Analecta 158. Leuven, Paris, Dudley MA: Peeters.

TAVERNIER, Jan 2007b. The Case of Elamite tep-/tip- and Akkadian tuppu. Iran 45: 57-69.

TAVERNIER, Jan 2008, Multilingualism in the Fortification and Treasury archives, in Pierre
Briant et al. (eds.), L’Archive des Fortifications de Persépolis: Etat des questions et perspectives
de recherches, Persika 12. Paris: de Boccard. 59-86.

TAVERNIER, Jan n.d. The Use of Languages on the Various Levels of Administration in the
Achaemenid Empire, in B. Jacobs and W. F. M. Henkelman (eds.), The Administration of the
Achaemenid Empire—Tracing the Imperial Signature, Classica et Orientalia 17, Wiesbaden:
Harrassowitz.

Touni, Gauthier 2011. La Babylonie et U'Iran, les relations d’'une province avec le coeur de 'empire
acheménide (539-331 avant notre ére). Doctoral dissertation, Université Paris L.

ZApok, Ran 1985. Geographical Names according to New- and Late-Babylonian Texts, Répertoire
Géographique des Textes Cunéiformes 8, Beihefte zum Tiibinger Atlas des Vorderen
Orients B 7. Wiesbaden: Dr. Ludwig Reichert.

Zapok, Ran 2009. Catalogue of Documents from Borsippa or Related to Borsippa in the British
Museum, I. Messina: Dipartimento di Scienze dell’ Antichita dell’ Universita degli Studi

di Messina.

Achemenet Nlars 2017 32



Arta

Directeur de la publication : Pierre Briant

arta@achemenet.com
ISSN 2110-6118
© Achemenet / Matthew W. Stolper



	Bouton 8: 
	Bouton 15: 
	Bouton 14: 
	Bouton 13: 


